
aufnehmen

Freiheit

Recht

Bedingung, Lage

gleich; gleich wie

aufstellen, ansiedeln

bekannt

kennenlernen, erkennen, erfahren

Tapferkeit, Tüchtigkeit, Tugend

zu erreichen suchen, bitten, aufsuchen

benachbart; der Nachbar

hinübergehen, überqueren

bewohnen, wohnen

Güte, Qualität

wegen

frei sein, leer sein, unbewohnt sein
weggehen

nicht wollen

Vernunft, Überlegung, Idee u.a.m.

am meisten, hauptsächlich

wiederherstellen

einen Vorrat geben/liefern

ertragen, ertragen können

Hunger

verlieren

zurückkehren

aufbrechen, losmarschieren

woher, von wo

annehmen, aufnehmen

(in die) die Unterwerfung (auf-)annehmen

reinigen, sich rechtfertigen

recipere, recipio, recepi, receptum

libertas, libertatis f.

ius, iuris n.

cognitus, -a, -um

conlocare = collocare

par, paris; par atque

condicio, -onis f.

cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum

virtus, virtutis f.

petere, peto, petivi, petitum

finitimus,-a,-um; finitimus, -i m.

transire, transeo, transii, transitum

incolere, incolo, incolui, incultum

bonitas, bonitatis f.

propter (m. Akk.)

vacare
discedere, discedo, discessi, discessum

nolle, nolo, nolui

ratio, rationis f.

maxime

restituere, restituo, restitui, restitutum

copiam facere = copiam dare

tolerare

fames, famis f.

amittere, amitto, amisi, amissum

reverti, revertor, reverti

proficisci, proficiscor, profectus sum

unde

accipere, accipio, accepi, acceptum

in deditionem accipere

purgare

Lern-Vokabeln zu Caesar, De bello Gallico, Kapitel I,27f.


